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Miguel Ángel Candel-Mora

5 Discourse, Contextualization and Identity Shaping the Case of

Social Networking Sites and Virtual Worlds . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71

Francisco Yus

Part II Technology Implementation in Second Language Learning

6 A Corpus Study of Ideology-Driven Discourse Practice: The

University Language Learner as Researcher. The Case of

Prepositions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91

Rosana Dol�on Herrero and Miguel Fuster Márquez

7 Implementation of TICs for the Virtual Learning of Literary

Subjects: From Aula Virtual to OCW and Universia . . . . . . . . . . . . 111

Eusebio V. Llácer Llorca
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